
IT - Il Fabbricante: FR - Le fabricant: SE - Tillverkaren: DK - Producenten: SI - Proizvajalec: LT - Gamintojas: HR - Proizvodač: LV - Ražotājs:

EN - The manufacturer: ES - El fabricante: NO - Produsenten: NL - De fabrikant: GR - Ο Κατασκευαστής: EE - Tootja: CZ - Výrobce: BG - Производителят:

DE - Der Hersteller: PT - O fabricante: FI - Valmistaja: PL - Producent: HU - Gyártó: RO - Producatorul: SK - Výrobca:

IT - Dichiara sotto la propria responsabilità che il nuovo DPI di II categoria descritto in appresso: EN - Declares under its own responsability that the new PPE category II described below:

DE - Erklärt eigenverantwortlich, dass die nachstehend beschriebene neue PSA-Kategorie II: FR - Déclare sous sa propre responsabilité que le nouveau EPI catégorie II décrit ci-dessous:

ES - Declara bajo su responsabilidad que el nuevo PPE categoría II se describido en bajo: PT - Declara sob a sua responsabilidade que a nova categoria de EPI II descrita abaixo:

SE - Förklarar på eget ansvar att den nya PPE-kategori II som beskrivs nedan: NO - Erklærer på eget ansvar at den nye PPE-kategorien II beskrevet nedenfor:

FI - ilmoittaa omalla vastuullaan, että alla kuvailtu uusi henkilösuojainluokka II: DK - Erklærer hermed, at den nye PPE kategori II, er beskrevet nedenfor:

NL - verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat de nieuwe PBM-categorie II zoals hieronder beschreven: PL - Uznaje na własną odpowiedzialność, że nowy SOO (Sprzęt ochrony osobistej) kat. II opisany poniżej:

SI - Izjavlja, da je v nadaljevanju opisana osebna varovalna oprema kategorije II: GR - Δηλώνει με δική του ευθύνη του ότι η νέα κατηγορία ΜΑΠ ΙΙ που περιγράφεται παρακάτω:

HU - saját felelősségére kijelenti, hogy az új EVE (PPE) kategória II az alábbiak szerint: LT - Savo atsakomybe pareiškia, kad naujoji AAP II kategorija, aprašyta toliau:

EE - Deklareerib omal vastutusel, et allolevalt kirjeldatud uus II klassi kuuluv isikukaitsevahend (IKV): RO - Declara pe propria raspundere ca noua categorie II de EIP descrisa mai jos:

HR -  Pod osognom odgovornošću izjavljuje da je nova PPE kategorija II opisana u nastavku CZ - Prohlašuje na svou vlastní odpovědnost, že nová kategorie PPE II, popsaná níže

SK - Vyhlasuje na vlastnú zodpovednosť, že nový osobný bezpečnostný prostriedok kategórie II popísaný nižsie: LV - Uz savu atbildību paziņo, ka ja e IAL kategorija II aprakstīti zemāk: 

BG - Декларира на своя собствена отговорност, че новите ЛПС от категория II, описани по-долу:

Production Line EN ISO 20345:2022 +A1:2024 Product Code Model

3CLOUD SB FO E PL CI WPA SC SR 3L166MG B (ankle shoe)
IT - è conforme ai requisiti di salute e sicurezza dell’allegato II del Regolamento (UE) 2016/425 EN - is conformed to the health and safety requirements of attachment II of

e alla norma   EN ISO 20345:2022 +A1:2024 EU Regulation 2016/425 and to the standard   EN ISO 20345:2022 +A1:2024

DE - entspricht den Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen des Anhangs II FR - est conforme aux exigences de santé et sécurité du pièce-jointe II de la 

der EU-Verordnung 2016/425 und der Norm   EN ISO 20345:2022 +A1:2024 Réglementation UE 2016/425 et à la norme   EN ISO 20345:2022 +A1:2024

ES - está conforme a los requisitos de salud y seguridad del anexo II del PT - está em conformidade com os requisitos de saúde e segurança do anexo II do 

Reglamento UE 2016/425 y de la norma   EN ISO 20345:2022 +A1:2024 Regulamento da UE 2016/425 e com a norma   EN ISO 20345:2022 +A1:2024

SE - Överensstämmer med hälso- och säkerhetskraven i bilaga II till NO - er i samsvar med helse- og sikkerhetskravene i vedlegg II til 

EU-förordning 2016/425 och till normen   EN ISO 20345:2022 +A1:2024 EU-forordning 2016/425 og til normen   EN ISO 20345:2022 +A1:2024

FI - on yhdenmukainen terveyden ja turvallisuuden vaatimusten osalta DK - Er tilpasset til helbreds- og sikkerhedskrav fra tillægget II af 

EU-asetuksen 2016/425 liitteen 2 osalta sekä standardin   EN ISO 20345:2022 +A1:2024 EU lovgivning 2016/425 og normen   EN ISO 20345:2022 +A1:2024

NL - voldoet aan de gezondheids- en veiligheidseisen van bijlage II van PL - jest zgodny z wymaganiami BHP załącznika II do rozporządzenia 

EU-verordening 2016/425 en aan de norm   EN ISO 20345:2022 +A1:2024 UE 2016/425 oraz normą   EN ISO 20345:2022 +A1:2024

SI - ustreza zdravstvenim in varnostnim zahtevam dodatka II GR - είναι σύμφωνος με τις απαιτήσεις ασφάλειας και υγιεινής του συνημμένου ΙΙ 
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EU uredbe 2016/425 in standard   EN ISO 20345:2022 +A1:2024 του Κανονισμού ΕΕ 2016/425 και του κανόνα   EN ISO 20345:2022 +A1:2024

HU - megfelel az egészség és biztonság követelményeinek az EU 2016/425 LT - atitinka ES reglamento 2016/425 II priedo ir   EN ISO 20345:2022 +A1:2024 

szabályozás és   EN ISO 20345:2022 +A1:2024 normatíva előírásai szerint standarto sveikatos ir saugos reikalavimus

EE - vastab EL-i määruse 2016/425 II lisas sätestatud TO - este in conformitate cu cerintele de sanatate si securitate ale atasamentului II 

tervisekaitse- ja ohutusnõuetele ning standardile   EN ISO 20345:2022 +A1:2024 din  Regulamentului UE 2016/425 si al normei   EN ISO 20345:2022 +A1:2024

HR - Zdravstvenim i zaštitnim zahtjevima privitka II eu propisa 2016/425 CZ - odpovídá požadavkům na ochranu zdraví a bezpečnosti, uvedených v 

i normi   EN ISO 20345:2022 +A1:2024 příloze II nařízení EU 2016/425 a normě   EN ISO 20345:2022 +A1:2024

SK - je v súlade so zdravotnými a bezpečnostnými požiadavkami s LV - Ir saskaņā ar veselības un drošības prasībām pielikumam II 

priloženou reguláciou II EU 2016/425 a normou   EN ISO 20345:2022 +A1:2024 EU regulai 2016/425 normai   EN ISO 20345:2022 +A1:2024

BG - отговаря на изискванията за здраве и безопасност от Приложение II на Регламент (ЕС) 2016/425

IT - è identico al DPI oggetto del certificato UE del tipo (modulo B) n° EN - is the same as at the PPE subject of the EU-type examination conformity assessment procedure (Module B) 

DE - ist das Gleiche wie bei der PSA, die Gegenstand des UE vom Typ (Modul B) -Zertifikats ist FR - est pareil à l'EPI objet du cértificat UE de type (module B)

ES - es lo mismo que el sujeto del PPE del certificado UE de tipo (módulo B) PT - é o mesmo que o assunto PPE do certificado UE do tipo (módulo B)

SE - Är detsamma som vid PPE-ämnet i UE av typ (modul B)-certifikatet NO - er det samme som ved PPE-emnet i UE av type (modul B)-sertifikatet

FI - on sama kuin Tyypin UE (moduuli B)-sertifioinnin henkilönsuojainluokan tutkimuskohde DK - Er tilsvarende emnet om personlige værnemidler i UE af type (modul B) certifikatet

NL - hetzelfde is als bij het PBM-onderwerp van het UE van het type (module B)-certificaat PL - jest taki sam jak w przedmiocie certyfikatu UE typu (moduł B) SOO (Sprzętu ochrony osobistej)

SI - je enaka kot osebna varovalna oprema, ki je predmet UE tipa (modul B) certifikata GR - είναι ίδιος με το θέμα ΜΑΠ του πιστοποιητικού UE τύπου (ενότητα Β)

HU - ugyan az , mint  az EVE (PPE) típusú UE (B modul) tanúsítvány LT - yra toks pat, kaip ir AAP UE tipo (B modulis) sertifikate

EE - on sama IKV, mis on märgitud UE tüüpi UE (moodul B) sertifikaadile RO - este acelasi ca si la EIP care face obiectul certificatului UE de tip (modulul B)

HR - Te je ista kao I prefmet PPE UE tipa (modul B) certifikata CZ - je stejná jako PPE, který je předmětem certifikátu UE typu (modul B)

SK - je rovnaká ako u osobného ochranného prostriedku podrobeného certifikácií UE typu (modul B) LV - Ir tāds pats kā IAL subjekts tipa UE (B modulis) sertifikatā

BG - е идентичен с ЛПС, обхванат от типовия сертификат на ЕС (модул B) №

IT - Rilasciato dall'organismo notificato EN - Issued by the notified body SI - Izdal priglašeni organ za ugotavljanje skladnosti GR - Εκδόθηκε από τον κοινοποιημένο οργανισμό

DE - Ausgestellt von der benannten Stelle FR - Emis par l'organisme notifié HU - ellenőrző szervezet állította ki LT - Išduota notifikuotas įstaigos

ES - Publicado por el organismo notificado PT - Emitido pelo organismo notificado EE - väljastatud teavitatud asutuse poolt RO - emis de catre organismul notificat

SE - Utfärdat av det anmälda organet NO - Utstedes av det meldte organ HR - Izdan od strane nadležnog tijela CZ - vydaným notifikovanou osobou

FI - tunnetun eurooppalaisen tarkastuslaitoksen myöntämä DK - Udgivet af den bemyndigede myndighed SK - Vydané notifikovaným orgánom LV - Izdevusi pilvarotā iestāde

NL - afgegeven door de verantwoordelijke instantie PL - Wydane przez jednostkę notyfikowaną BG - Издава се от нотифицирания орган
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